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GRIGORE BRANCUS

(1929-2022)

Mé 2 prill 2022 u nda nga jeta prof. Grigore Brancus, njé nga
gjuhétarét mé té shquar rumuné, anétar titullar i Akademisé sé Shken-
cave té Rumanisé. Grigore Brancus kreu studimet né Fakultetin e
Filologjisé té Universitetit té Bukureshtit mé 1953 dhe filloi punén né
katedrén e gjuhés rumune, ku dha mésim deri mé 1999. Veprimtaria e
tij shkencore shtrihet né njé varg fushash té romanistikés, si historia e
gjuhés rumune, dialektologjia, leksikologjia, filologjia, toponimia e
antroponimia, historia e gjuhés letrare, stilistika, dhe pérfshin gjuhén
rumune né té gjitha etapat e evolucionit té saj. Ndihmesa té réndé-
sishme ka sjellé edhe né trajtimin e shumé ¢éshtjeve té rumanishtes né
véshtrimin e saj si gjuhé e romanitetit lindor dhe ballkanike. Ishte njé
nga specialistét mé té miré né studimin e problemeve té substratit té
rumanishtes, véshtruar né krahasim me gjuhén shqipe

Gr. Brancus éshté autor i njé vargu veprash reference dhe studi-
mesh té tjera, ndér té cilat: “Limba romdnd contemporana. Morfologia
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verbului” (“Gjuha rumune. Morfologjia e foljes”), “Vocabularul autohton
al limbii romane” (“Leksiku autokton i gjuhés rumune”), “Istoria cu-
vintelor. Unitate de limba si culturd romaneasca” (“Historia e fjaléve.
Njésia e gjuhés dhe e kulturés rumune”), “Introducere in istoria limbii
romane” (“Hyrje né historiné e gjuhés rumune”), “Cercetari asupra
fondului traco-dac al limbii romane” (“Kérkime pér fondin trako-dak té
gjuhés rumune”), “Concordante lingvistice romano-albaneze” (“Pérkime
gjuhésore rumuno-shqipe”), si edhe i shumé artikujve né revista shken-
core. Ka marré pjesé edhe né hartimin e fjalorit shumévéllimésh té
gjuhés rumune, té ndérmarré nga Akademia e Shkencave e Rumanisé.
Mé 2006 u zgjodh anétar korrespondent i Akademisé sé Shkencave té
Rumanisé dhe mé 201 anétar titullar. Né vitet e fundit té jetés ge drej-
tor nderi i Institutit té Gjuhésisé “lorgu lordan - Alexandru Rosetti” té
Akademisé sé Shkencave té Rumanisé.

Gr. Brancus ka dhéné ndihmesa té shquara né fushén e dialek-
tologjisé sé rumanishtes, duke i véshtruar té dhénat e dialekteve edhe
nga marrédhénia e tyre me gjuhén letrare e me gjuhén popullore né
pérgjithési, por edhe né lidhje me kulturén materiale e shpirtérore, me
antroponiminé dhe me toponiminé. Até e térhoqi gjithashtu struktura
gramatikore e rumanishtes dhe struktura e leksikut, sidomos nga piké-
pamja e komponenteve themelore té tij. Solli ndihmesa té réndésishme
edhe né fushén e gjuhés letrare rumune, duke vlerésuar né njé drité té
re studimet e disa pérfagésuesve té shquar té gjuhésisé dhe filologjisé
rumune.

Njé rrethané fatlume pér karrierén shkencore té Gr. Brancus-it
ishte pérkrahja nga ana e akademikut Alexandru Rosetti, shefi i kate-
drés dhe njékohésisht dekan i Fakultetit té Filologjis€, té cilin ai e
pérmendte si shembull té fisnikérisé intelektuale dhe té dashamirésisé
ndaj té rinjve qé hynin plot vullnet dhe besim né rrugén e véshtiré té
kérkimit shkencor. Al. Rosetti (1895-1990), i mirénjohur né rrethet gju-
hésore europiane e mé gjeré, njé ndér figurat e shquara dhe me
autoritet shogéror té shkencés e kulturés rumune, njeri me vizionin e sé
ardhmes, pérkrahés i risive shkencore dhe i té rinjve, pati idené largpa-
mése qé té dérgonte disa nga asistentét e tij pér specializim né uni-
versitete té huaja. Késhtu, Gr. Brancus erdhi né Tirané mé 1959 pér té
mésuar gjuhén shqipe dhe pér njé specializim né albanologji. Gjaté atij
géndrimi studimor njévjecar ai jo vetém mésoi miré gjuhén shqipe
(arriti té lexonte “Mesharin” e Buzukut) dhe hyri né atmosferén e
punéve té gjuhésisé shqiptare, por edhe u njoh nga afér me gjuhétarét
shqiptaré mé né zé té asaj kohe, ndér té cilét Aleksandér Xhuvanin
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(1880-1961), Eqrem Cabejn (1908-1980), Mahir Domin (1915-2000), qé
ishin kolegé té ¢muar dhe miq té pérzemért e té afért té Al. Rosetti-t.
Falé lidhjeve migésore ndérmjet kétyre gjuhétaréve té shquar shqiptaré
dhe kolegéve té tyre né Rumani, gjuhésia rumune u bé mé e njohur né
Shqipéri dhe gjuhétarét shqiptaré pérfituan mjaft nga pérvoja e saj. Mé
voné Gr. Brancus u dérgua pér dy vjet si lektor i rumanishtes né
Universitetin e Amsterdamit dhe té Groningenit, ku u njoh nga afér
edhe me drejtimet e reja té studimeve gjuhésore né Europén Peré-
ndimore. Ky “investim shkencor” i Al. Rosetti-t i dha shpejt frytet e
veta. Me Gr. Brancus-in studimet shqiptare né Rumani mund té thuhet
se hyné né njé fazé té re. Nga njéra ané, thellohen kérkimet e mé-
parshme té elementeve té pérbashkéta a té ngjashme ndérmjet dy
gjuhéve, té véna re prej kohésh; nga ana tjetér, zgjerohet interesimi i
gjuhétaréve rumuné pér shqipen si gjuhé ballkanike, pér historiné e saj
dhe pér vecorité e strukturés sé saj gramatikore e fonetike. Gjithashtu
gjuha shqipe filloi té mésohej me njé kurs té posa¢ém universitar nga
Gr. Brancus.

Né fillimet e veprimtarisé kérkimore Gr. Brancus iu kushtua
studimit pérqasés té strukturave frazeologjike e semantike té rumani-
shtes dhe shqipes, duke ravijézuar me kété ményré karakterin e vecanté
té rumanishtes ndérmjet gjuhéve romane, po edhe ndérmjet gjuhéve té
Ballkanit. Njé vend té réndésishém né kété veprimtari zéné hulumtimet
e tij pér marrédhéniet e hershme ndérmjet rumanishtes e shqipes dhe
interpretimi i elementeve té pérbashkéta té tyre né leksik, fonetiké e
gramatiké, qé pérbéjné njé nga temat mé térheqése té studimit pér
historiné e kétyre dy gjuhéve né periudhén e Antikitetit té voné e té
Mesjetés sé hershme (nga rénia e Perandorisé Romake deri né shek. IX-
X). Mé 1966 Gr. Brancus erdhi sérish né Shqipéri pér njé anketé gju-
hésore te arumunét, gjaté sé cilés, si¢c éshté shprehur veté, mblodhi
materiale pér té hetuar fatin e fjaléve autoktone té rumanishtes né té
folmet arumune té Shqipérisé.

Né bibliografiné e botimeve té Gr. Brancus-it studimet pér
marrédhéniet gjuhésore ndérmjet shqipes e rumanishtes zéné njé vend
me réndési dhe pérbéjné njé fushé hulumtimesh té pérqendruara e té
hollésishme. Veprat kryesore té tij né kété fushé jané” “Vocabularul
autohton al limbii romane” (1983), “Cercetdri asupra fondului trac-dac
al limbii romane (1995), Concordante lingvistice romano-albaneze”
(1999), Studii de istorie a limbii romane (2007, 2008, 2013). Pér botimin
shqip té “Cercetdri asupra fondului traco-dac al limbi romdne” autori
shkroi njé parathénie té posagme, ku, duke e véshtruar, nga lartésia e
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njé pérvoje 50-vjecare, problematikén e marrédhénieve ndérmjet
shqipes e rumanishtes dhe té pozités sé kétyre dy gjuhéve né ansamblin
ballkanik, ka formuluar disa vlerésime e konstatime té pérgjithshme, qé
mund té pérmblidhen né pikat e méposhtme. Sé pari: afria ndérmjet
rumanishtes dhe shqipes nuk rrégjohet (reduktohet) vetém te njé nu-
mér i caktuar fjalésh, por pérfshin té gjitha strukturat e gjuhés:
fonetiké, morfologji, sintaksé, frazeologji, fjaléformim. Sé dyti: krahas
afrisé gjuhésore te té dy popujt vérehet njé mendési e pérbashkét e
ndértuar né kohé né bazé té pérvojave té njéjta historike, vérehen
elemente té pérbashkéta né fushén e kulturés e té qytetérimit popullor,
té folklorit, mitologjisé e té artit popullor. Sé treti: né ansamblin ball-
kanik rumanishtja dhe shqgipja (e para gjuhé e grupit roman, e dyta
gjuhé e izoluar né familjen indoeuropiane) pérbéjné njé grup mé vete,
qé karakterizohet nga misteri i formimit té afrisé sé tyre. Sé katérti:
shpjegimi i elementeve té pérbashkéta e té ngjashme té té dy gjuhéve
pérmes njé huazimi té kryer voné né ményré té ndérsjellé apo nga njé
drejtim i vetém duket i pamjaftueshém pér gjerésiné e shtrirjes sé tyre
né té gjitha strukturat e gjuhés; sé kétejmi, mé afér sé vértetés géndron
hipoteza qé ngjashmérité ndérmjet shqipes dhe rumanishtes i shpjegon
nga njé gjuhé e treté, e cila flitej né hapésirén e tyre né kohén pararo-
make (e ashtuquajtura teori e substratit). Pér kété hipotezé té substratit
E. Cabej ka vérejtur se ndérkaq ajo qé vlen si substrat pér rumanishten
si gjuhé romane, pér gjuhén shqipe nuk éshté gjé tjetér ve¢se njé fazé
shumé e hershme e historisé sé saj.

Lidhur me argumentet gjuhésore té burimit té shqgipes nga kjo
ose ajo gjuhé e Ballkanit té lashté (trakishtja ose ilirishtja), Gr. Brancus
éshté shprehur me té drejté se materiali i ruajtur prej tyre éshté aq i
varfér, “saqé lejon té parashtrohet ¢do hipotezé”, prandaj ai, si té
thuash, e shképut kété ¢éshtje nga ajo e trajtimit té elementeve té pér-
bashkéta té shgipes dhe rumanishtes. Por synimi pér té gjetur medoe-
mos shpjegimin pérfundimtar té dukurisé, nuk duhet ta shmangé
studiuesin nga detyra e pérshkrimit dhe e hulumtimit té veté ngjash-
mérive mbi njé material sa mé té pasur e té besueshém.

Eshté e njohur se shqipja dhe rumanishtja me tiparet e tyre ka-
rakteristike té pérbashkéta a té ngjashme pérbéjné boshtin e Lidhjes
Gjuhésore Ballkanike, qé bart jo pak enigma té pazbérthyera. Duke iu
referuar H. Pedersenit, prof. E. Cabej thoshte me kété rast se detyra e
gjuhétarit éshté jo aq té tregojé sa jané gjuhét té ngjashme ndérmjet
tyre, po sa jané béré té ngjashme. Kjo detyré nuk duhet 1éné pas dore
kur studiohen marrédhéniet ndérmjet gjuhéve ballkanike, veganérisht
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marrédhéniet e rumanishtes me shqipen; kétu parimi statik duhet té
zévendésohet me parimin dinamik evolutiv. Lidhur me kété Gr.
Brancus ka meritén e vecanté se me studimet e tij e ka pasuruar né mé-
nyré té ndjeshme materialin rreth késaj teme dhe ka treguar karakterin
vértet kompleks té saj.

Duhet pérmendur dashamirésia dhe vlerésimi qé akademiku Gr.
Brancus ruajti deri né fund té jetés pér kolegét shqiptaré e pér Shqipé-
riné dhe roli i tij pér ta béré mé té njohur gjuhén shqipe dhe gjuhésiné
shqgiptare né Fakultetin e Filologjisé, ku punoi gjysmé shekulli, si edhe
ndér gjuhétarét rumuné né pérgjithési. Njé nga nxénéset e tij, Dr. Ca-
talina Vatasescu, punonjése shkencore né Institutin e Studimeve té
Europés Juglindore (Bukuresht), duke ecur né rrugén e mjeshtrit té saj,
ka sjellé ndihmesa té shumta e té réndésishme né studimin e métej-
shém té marrédhénieve ndérmjet shqgipes e rumanishtes, ndérmjet
shqipes e latinishtes né pérqgasje me rumanishten, dhe té njé numri ¢é-
shtjesh té historisé sé brendshme té shqipes.

Akademiku Gr. Brancus zé njé vend nderi né historiné e pasur té
albanologjisé rumune, humbja e tij do té ndihet gjaté, kujtimi i tij dhe
vlerat e punés sé tij do té ruhen edhe mé gjaté.

Emil LAFE





